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 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the nominative masculine singular articular aorist deponent passive participle from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”


The article functions as a personal pronoun, translated “he” and referring to the older brother.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (the older brother) producing the action.


The participle is a temporal participle with coterminous action to the action of the main verb.  It is translated “answering.”

Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: he said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the older brother produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 This is followed by the dative indirect object from the masculine singular article and noun PATĒR with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to his father.”

“However, answering, he said to his father,”
 is the particle of attention IDOU, meaning “Behold!; Look!; Notice!”  Then we have the adverbial accusative of measure of extent of time from the neuter plural adjective TOSOUTOS plus the noun ETOS, meaning “for so many years.”  This is followed by the first person singular present active indicative of the verb DOULEUW, which means “to serve; to be a slave.”


The present tense is a durative and perfective present, which emphasizes the result of the past action.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the older brother has produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the father.

““Look! I have been serving you for so many years”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the negative temporal adverb OUDEPOTE, which means “not even once; never.”  Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun ENTOLĒ with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your command.”  This is followed by the first person singular aorist active indicative of the verb PARERCHOMAI, which means “to go against; to disobey; to neglect; to ignore.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the brother has never produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and I have never disobeyed your command;”
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet.”  Then we have the dative indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me” and referring to the older brother.  This is followed by the negative temporal adverb OUDEPOTE, meaning “never; not even once.”  Next we have the second person singular aorist active indicative of the verb DIDWMI, which means “to give.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the father has never produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun ERIPHOS, meaning “a kid; a he-goat.”  This is followed by the conjunction HINA, which introduces a purpose clause, and translated “in order that.”  Then we have the preposition META plus the genitive of association from the masculine plural article and adjective PHILOS with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “with my friends.”  Finally, we have the first person singular aorist passive subjunctive from the verb EUPHRAINW, which means “to celebrate; to have a celebration.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the potential future action in its entirety as a fact. 


The passive voice indicates that the older brother might receive the action of having a celebration.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose with the conjunction HINA.

“and yet you have never given to me a goat, in order that I might celebrate with my friends;”
Lk 15:29 corrected translation
“However, answering, he said to his father, “Look! I have been serving you for so many years and I have never disobeyed your command; and yet you have never given to me a goat, in order that I might celebrate with my friends;”
Explanation:
1.  “However, answering, he said to his father,”

a.  In contrast to the father who keep inviting, asking, encouraging, imploring his older son to come inside the house and join the celebration, the older son has something to say in reply to his father’s entreating.


b.  There should have been immediate, willing, obedience on the part of the son, just as we should have immediate, willing, obedience to whatever God asks of us.  The fact that the older brother had the nerve, the gall, the audacity to even answer anything back to his father was dishonoring to his father.  His hesitation to obey is rude, disrespectful, arrogant, selfish, and worthy of punishment.  The older brother is ignoring the commandment to honor his father.  He is also disobeying the command to ‘obey those in authority over you.’  There is no justification for this man to stand there and do anything other than what his father has requested of him.

2.  ““Look! I have been serving you for so many years”

a.  The Greek particle IDOU means to pay attention to what is about to be said.  It can be translated “Behold, Look, Notice, Pay attention”, but the person saying it is asking the person to whom it is said to stop talking and listen, because the one saying “Look” has something more important to say.  This was very disrespectful.  This is a son demanding that his father shut up and listen.


b.  The older son then makes a true statement.  He has been serving his father all his life and this is certainly commendable, honorable, and very much to his credit.  However, he doesn’t believe he is getting the credit or recognition that he deserves.  He has served faithfully and now resents all that service, which makes his past service worthless.  His mental attitude sin of anger and resentment has wiped out in a moment all that he had done, because it has now not been done out of love, but with desire for reward.  What might have been grace has been turned into nothing but works.  What has been done for so many years is about to be turned into “you owe me.”

3.  “and I have never disobeyed your command;”

a.  The older brother adds a further commendable virtue that he has performed.  He has never, not even once (OU-DE-POTE) disobeyed a single command of his father.  He has kept the Law perfectly (you can hear the scribes and Pharisees giving a polite golf clap in the background).


b.  The only problem with the older son making this statement is that as he is saying this he is at the same time disobeying his father’s request to come inside and celebrate.  All of his past virtue and honor toward his father is being destroyed as he stands there in disobedience to the will of his father.  This is a perfect picture of the scribes and Pharisees attitude toward the gospel message of Jesus.  The scribes and Pharisees never disobeyed the Law (according to them), when in reality they were standing their breaking the law of love toward one’s neighbor with their hateful attitude toward the tax collectors and sinners.

4.  “and yet you have never given to me a goat, in order that I might celebrate with my friends;”

a.  Then, in contrast to the past virtues voiced by the older brother, he now declares the real hidden agenda in his resentment of what is going on.  He complains that his father has never (another OUDEPOTE = not even once) given him a goat (actually a he-goat, that is a male goat).  What’s the point of the ‘he-goat’?  It is the lowest animal on the hierarchy of animals on the farm: the fattened calf, an ox, a bull, a cow, sheep, a lamb, a female goat, and finally a male goat.  The older brother had never received even the most worthless animal of the farm to butcher and celebrate with his friends.  His complaint is that his father has given the very best to his worthless younger brother, but not even given him the worst.  This is pure envy, jealousy, resentment and many other mental attitude sins packaged together and presented to the father.


b.  And the purpose for having some sort of recognition from his father is so he can celebrate with his friends.  His father has always loved him, always provided for him, always taken care of him and looked after him.  His father has even guaranteed that he received his double portion of the inheritance.  But daddy has never thrown a party for him.  The older brother’s attitude is: ‘After all I’ve done for you, you have done nothing for me.’  He couldn’t be more wrong.


c.  The older brother’s little feelings are hurt.  So he is taking it out on his father.  If he were younger, he would deserve a good spanking.  Now he deserves to be told to go feed the pigs.  However, the words of anger and resentment don’t stop here.  The self-righteous son has more to say in his slander of his brother.

5.  Commentators’ comments.


a.  “The elder son uses the durative present of the verb to serve to picture his virtual slavery in staying at home and perhaps with longings to follow the younger son.”


b.  “The elder brother explains his position, reflecting the parable’s deep irony, which works at two levels.  First, the son who was lost and outside is now inside, while the ‘inside’ elder brother complains from outside.  In addition, the son who was faithful and obedient—even to the point of working like a slave—has no reward or celebration, while the son who wandered and squandered is given a huge celebration.  What the younger son felt fortunate to become (a mere servant) the older brother resents.  In effect, the older son demands, ‘Where is justice?’  Numerous efforts criticize the son’s complaint and draw comparisons to the historical situation that Jesus addressed.  Some see evidence of the Pharisee’s attitude in the idea of keeping all the law, which is seen as proof that the Pharisees are pictured in the elder son (Plummer 1896: 378).   But it is hardly clear that such a detailed claim is intended, given the absence of any rebuke from the father.  [It is so plainly obvious that it doesn’t need to be stated.]  Nevertheless, the self-righteous, inward focus displayed here is probably intended as a rebuke.  The reference is to anyone who disdains repentance, including especially the Pharisees and scribes.  The father does not condemn or reject the elder son.  This son has the same access to the father as his brother does.  The elder brother’s concern for justice is natural.  But the point is that God’s action is gracious, not deserved.  Repentance yields God’s kindness, which wipes the slate clean and is a reason to rejoice.  A proper response is not to compare how you are treated in relationship to the penitent, but to remember that repentance yields the same gracious fruit for all, so it is just.  Repentance also represents a new direction in life, and one might share in the joy of a changed direction.  The brother is so consumed by the issue of fairness that he cannot rejoice at the beneficial transformation that has come to his brother.  The older brother’s anger emerges clearly as he complains directly and publicly to the father.  He contrasts his own faithfulness with the supposed lack of generosity of his father.  He does not formally address his father, thus indicating his anger, but immediately launches his attack by declaring his faithfulness in terms that portray himself as a slave.  But the elder’s refusal to serve as host and welcome his brother is an insult to the father in this patriarchal culture.  Irony abounds: the ‘obedient’ son is disobedient here, and the gracious father is made to look unfaithful and unfair.  The son’s rebuke is expressed in strong terms, for not only does he complain about the lack of generosity toward him but he also notes that not even a goat—an animal worth very little—was made available, much less a special fattened calf (in our culture, it would be the difference between a fast-food hamburger and a four-course meal).  The ‘faithful’ son’s feelings are hurt, and the father’s integrity and evenhandedness are called into question.  He separates himself from his sibling entirely and faults his father for being so kind to the reprobate brother.”


c.  “When you examine the sins of the elder brother, you can easily understand why he pictures the scribes and Pharisees. To begin with, he was self-righteous.  Pride was another one of his failings.  Just think, he had served his father all those years and had never disobeyed his will!  What a testimony!  But his heart was not in his work, and he was always dreaming of throwing a big party at which he and his friends could enjoy themselves.  He was a hard worker and a faithful worker—qualities to be commended—but his work was not a ‘labor of love’ that would please his father.  You cannot help but notice his unconcern for his missing brother.  Even though he knew it would make his father happy, the elder brother did not want his younger brother to come home.  Why should he share the father’s love with somebody who had brought shame to the family and the village?  Perhaps the most disturbing thing about the elder son was his fierce anger.  He was angry at both his father and his brother.  The elder brother was angry with his father because his father had given the younger son the feast that the elder brother had always wanted.  Of course the elder brother was angry at his younger brother for getting all that attention and receiving the father’s special gifts.  As far as the elder brother was concerned, the younger brother deserved none of it.  Had he been faithful?  No!  Had he obeyed the father?  No!  Then why should he be treated with such kindness and love?  The elder brother missed the joy of forgiving his brother and restoring the broken fellowship, the joy of pleasing his father and uniting the family again.  How strange that the elder brother could speak peaceably to a servant boy, but he could not speak peaceably to his brother or father!”


d.  “The older brother’s words betrayed the fact that the he thought he had a relationship with his father because of his work.  He served his father not out of love but out of a desire for reward.”


e.  “Failing to greet one’s father with a title (e.g., ‘Father’, ‘Sir’) was a grievous insult to the father’s dignity.  The elder brother here is a transparent metaphor for the Pharisees, and the younger brother for the sinners with whom Jesus was eating.”


f.  “The older brother did not share his father’s joy.  There were no festivals in his life, no music and dancing—only serious, tedious monotony and boring, stale piety.  He resented the current situation.  In his thinking his father was a stern taskmaster.  The elder brother was judgmental.  He was too convinced of his own goodness and too attached to his own hardships to understand his own brother.  Self-righteous, he overstated his performance.  He was convinced of his own goodness, and this assurance made improvement impossible.  Deep down inside, he may even have wished he could blow it like his younger brother did and get away with it.”


g.  “All the blindness, perversity, and hardness of this selfish and self-righteous brother boil to the surface.  The occasion has come for him to reveal himself as he really is.  In his very boast the greatest of God’s commandments is transgressed, that of love.  This son knew nothing of such a commandment.  From boast of self he turns to blame of his father.”
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